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 Ůात:मुरली  ओम् शाİȶ  ''अʩƅ-बापदादा'' 
காைல ௚ரளி  ஓம் சாந்ொ  "அவ்யக்த பாப்தாதா" 

 įरवाइज: 31-12-2003 मधुबन 
ரிைவஸ் 31-12-2003 

 “इस वषŊ िनिमȅ और िनमाŊन बन जमा के खाते को बढ़ाओ और अखǷ महादानी बनो'' 
இந்த ஆண்ூல் நி௘த்தம் மற்௥ம் நிரம்ான் (பணி௵ள்ளவர)் ஆழ, ேச௘ப்௖க் 
கணக்ைக அொகப் ப௄தௌ்ங்கள் மற்௥ம் அகண்ட மகாதானி ஆஶங்கள் 

 आज अनेक भुजाधारी बापदादा अपने चारो ंओर की भुजाओ ंको देख रहे हœ। 
இன்௥ அேநக ௖ஜங்கள் ெகாண்ட பாப்தாதா தம்௚ைடய நாலா௖றம் உள்ள 
௖ஜங்கைளப் பாரத்ௌ்க் ெகாண்ூ௠க்ழறார.் 

  कोई भुजायŐ साकार मŐ सʃुख हœ और कई भुजायŐ सूƘ ŝप मŐ िदखाई दे रही हœ। 
 ஼ல ௖ஜங்கள் சாகாரத்ொல் ௚ன்னால் இ௠க்ழறாரக்ள். மற்௥ம் அேநக ௖ஜங்கள் 
ிடா்ம ௡பத்ொல் காணப்ப௄ழறாரக்ள். 

  बापदादा अपनी अनेक भुजाओ ंको देख हिषŊत हो रहे हœ। 
 பாப்தாதா தம்௚ைடய அேநக ௖ஜங்கைளப் பாரத்்ௌ மழழ்ச஼்யைடந்ௌ 
ெகாண்ூ௠க்ழறார.் 

  सभी भुजायŐ नɾरवार बŠत आलराउǷर, एवररेडी, आǒाकारी भुजायŐ हœ। 
 ௖ஜங்கள் அைனவ௠ம் நம்பரவ்ார ்௘க௵ம் ஆல்ர௵ண்டர,் எவர ்ெரூ, 
கட்டைளப்பூ நடக்ஶம் வழ்ப்பூதலான ௖ஜங்களாக உள்ளனர.் 

  बापदादा िसफŊ  इशारा करते तो राइट हैǷ्स कहते - हाँ बाबा, हािज़र बाबा, अभी बाबा। 
 பாப்தாதா ச௘க்ைஞ ெகா௄க்ழறார ்என்றால் வலௌ கரமாக இ௠ப்பவரக்ள் 
ெசால்ழறாரக்ள் -- ஆம் பாபா, ஆஜர ்பாபா, இப்ேபாேத பாபா. 

  ऐसे मुरɬी बǄो ंको देख िकतनी खुशी होती! बापदादा को ŝहानी फखुर है िक िसवाए बापदादा के और िकसी भी 
धमŊ आȏा, महान आȏा को ऐसी और इतनी सहयोगी भुजायŐ नही ंिमलती। 
 அத்தைகய இனிைமயான ஶழந்ைதகைளப் பாரத்்ௌ பாபா௵க்ஶ எவ்வள௵ 
ஶ௹ ஏற்ப௄ம்! பாப்தாதா௵க்ஶ ஆன்௘கப் ெப௠ைம உள்ளௌ - பாப்தாதாைவத ்
த௳ர ேவ௥ எந்த ஒ௠ தரம்ாத்மா௵க்ஶ அல்லௌ மகான் ஆத்மா௵க்ஶ 
இப்பூப்படட் மற்௥ம் இவ்வள௵ சகேயாழ ௖ஜங்கள் ழைடப்பொல்ைல. 

  देखो सारे कʙ मŐ चſर लगाओ ऐसी भुजायŐ िकसको िमली हœ? 
 பா௠ங்கள், ௚௱க் கல்பத்ொ௩ம் ாற்௣ வா௠ங்கள் இந்த மாொரி ௖ஜங்கள் 
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யா௠க்காவௌ ழைடதொ்௠க்ழறாரக்ளா? 

  तो बापदादा हर भुजा की िवशेषता को देख रहे हœ। 
 ஆக, ஒவ்ெவா௠ ௖ஜத்ொன் ௳ேசˆதாைவப் பாரத்்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழறார.் 

  सारे िवʷ से चुनी Šई िवशेष भुजायŐ हो, परमाȏ सहयोगी भुजायŐ हो। 
 ௚௱ உலகத்ொல் இ௠ந்ௌம் ேதரந்்ெத௄க்கப் படட் ௳ேசˆ ௖ஜங்கள் நீங்கள். 
பரமாத்ம சகேயாழ ௖ஜங்கள். 

  देखो आज इस हॉल मŐ भी िकतने पŠंच गये हœ! (आज हॉल मŐ 18 हजार से भी अिधक भाई बिहनŐ बैठे हœ) सभी अपने 
को परमाȏ भुजा हœ, यह अनुभव करते हो? 
 பா௠ங்கள், இன்௥ இந்த ஹா௧ல் ஷட எதத்ைன ேபர ்வந்ௌ 
ேசரந்்ொ௠க்ழறாரக்ள்! (இன்௥ ஹா௧ல் 18 ஆ௜ரத்ௌக்ஶம் அொகமாக சேகாதர-
சேகாதரிகள் அமரந்்ௌள்ளனர)் அைனவ௠ம் தங்கைளப் பரமாத்ம ௖ஜங்களாக 
அ௑பவம் ெசய்ழ௤ரக்ளா? 

  फखुर है ना! 
 ெப௠௘தம் உள்ளௌ இல்ைலயா? 

 बापदादा को खुशी है िक चारो ंओर से नया वषŊ मनाने के िलए सभी पŠंच गये हœ। 
பாப்தாதா௵க்ஶக் ஶ௹ - நாலா௖றங்களில் இ௠ந்ௌம் ௖த்தாண்ைடக் 
ெகாண்டா௄வதற்காக அைனவ௠ம் வந்ௌ ேசரந்்ௌள்ளனர.் 

  लेिकन नया वषŊ Ɛा याद िदलाता है? 
 ஆனால் ௖த்தாண்௄ எைத நிைன௵ ப௄தௌ்ழறௌ? 

  नया युग, नया जɉ। 
 ௖ொய ௞கம், ௖ொய ௔ற௳. 

  िजतना ही अित पुराना लाː जɉ है उतना ही नया पहला जɉ िकतना सुȽर है! यह ʴाम और वह सुȽर। 
 எவ்வள௵ அொகம் பைழய கைட஼ப் ௔ற௳ேயா, அவ்வள௵ ௖ொய ௚தல் ௔ற௳ 
எவ்வள௵ அழகாக உள்ளௌ! இவர ்௹யாம், அவர ்ாந்தர.் 

  इतना ˙ʼ जैसे आज के िदन पुराना वषŊ भी ˙ʼ है और नया वषŊ भी सामने ˙ʼ है। 
 இவ்வள௵ ெதளிவாக - எப்பூ இன்ைறய நாள் பைழய ஆண்௄ம் ஷட 
ெதளிவாக உள்ளௌ மற்௥ம் ௖த்தாண்௄ம் ௚ன்னால் ெதளிவாக உள்ளௌ. 

  ऐसे अपना नया युग, नया जɉ ˙ʼ सामने आता है? 
 அௌ ேபால் தங்கள் ௖ொய ௞கம், ௖ொய ௔ற௳ ெதளிவாக ௚ன்னால் வ௠ழறதா? 

  आज लाː जɉ मŐ हœ, कल फ Ŋː जɉ मŐ होगें। 
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 இன்௥ கைட஼ப் ௔ற௳௜ல் இ௠க்ழ௤ரக்ள். நாைள ௚தல் ௔ற௳௜ல் 
இ௠ப்௕ரக்ள். 

  Ƒीयर है? 
 ெதளிவாக உள்ளதா? 

  सामने आता है? 
 ௚ன்னால் வ௠ழறதா? 

  जो आिद बǄे हœ उɎोनें Ű˦ा बाप का अनुभव िकया। 
 ஆரம்பத்ொல் இ௠ந்த ஶழந்ைதகள் ௔ரம்மா பாபாைவ அ௑பவம் ெசய்தார ்கள். 

  Ű˦ा बाप को जैसे अपना नया जɉ, नये जɉ का राजाई शरीर ŝपी व˓ सदा सामने खंूटी पर लटका Šआ िदखाई 
देता था। 
 ௔ரம்மா பாபா௵க்ஶ அவ௠ைடய ௖ொய ௔ற௳ ௖ொய ௔ற௳௜ன் ராஜ்யம், ௖ொய 
ெதய்௴க சரீர ௡ப ஆைட சதா தனக்ஶ ௚ன்னால் ேஹங்கரில் ெதாங்ழக் 
ெகாண்௄ இ௠ப்பதாகத் ெதன்பட்டௌ. 

  जो भी बǄे िमलने जाते वह अनुभव करते, Ű˦ा बाप का अनुभव रहा, आज बूढ़ा šँ कल िमचनू सा बन जाऊंगा। 
 பாபாைவச ்சந்ொப்பதற்காகச ்ெசன்ற ஶழந்ைதகள் அ௑பவம் ெசய்தாரக்ள் -- 
௔ரம்மா பாபா௳ன் அ௑பவம் இ௠ந்தௌ, இன்௥ ௚ொயவனாக இ௠க்ழேறன். 
நாைள நான் ஼௥ ஶழந்ைதயாக ஆேவன். 

  याद है ना! पुरानो ंको याद है? 
 நிைன௵ள்ளௌ இல்ைலயா? பைழயவரக்௬க்ஶ நிைன௵ள்ளதா? 

  है भी आज और कल का खेल। इतना ˙ʼ भिवˈ अनुभव हो। 
 இன்௥ மற்௥ம் நாைள என்ற ௳ைளயாடை்டப் ேபாலத ்தான் அவ்வள௵ 
ெதளிவாக வ௠ங்காலம் அ௑பவம் ஆக ேவண்௄ம். 

  आज ˢराǛ अिधकारी हœ कल िवʷ राǛ अिधकारी। 
 இன்௥ ாயராஜ்ய அொகாரி, நாைள உலக ராஜ்ய அொகாரி. 

  है नशा? 
 நஷா உள்ளதா? 

  देखो, आज बǄे ताज पहनकर बैठे हœ। 
 பா௠ங்கள், இன்௥ ஶழந்ைதகள் ழரீடம் அணிந்ௌ அமரந்்ௌள்ளனர.் 

  (įरटŌ ीट मŐ आये Šए डबल िवदेशी छोटे बǄे ताज पहनकर बैठे हœ) तो Ɛा नशा है? 
 (ரிட்ரீட௄்க்ஶ வந்ௌள்ள இரடை்ட ெவளிநாட்ூன் ஼௥ ஶழந்ைதகள் ழரீடம் 
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அணிந்ௌள்ளனர.் அப்ேபாௌ நஷா உள்ளதா? 

  ताज पहनने से Ɛा नशा है? 
 ழரீடம் அணிவொல் என்ன நஷா உள்ளௌ? 

  यह फįरʱे के नशे मŐ हœ। 
 இவரக்ள் ஃபரிஸ்தாக்களின் நஷா௳ல் உள்ளனர.் 

  हाथ िहला रहे हœ, हम नशे मŐ हœ। 
 ைக அைசத்ௌக் ெகாண்௄ள்ளனர ்-- நாங்கள் நஷா௳ல் இ௠க்ழேறாம். 

 तो इस वषŊ Ɛा करŐ गे? 
ஆக, இந்த ஆண்ூல் என்ன ெசய்௴ரக்ள்? 

  नये वषŊ मŐ नवीनता Ɛा करŐ गे? 
 ௖த்தாண்ூல் என்ன ௖ௌைம ெசய்௴ரக்ள்? 

  कोई ɘैन बनाया है? 
 ஏேத௑ம் ௔ளான் உ௠வாக்ழ இ௠க்ழ௤ரக்ளா? 

  नवीनता Ɛा करŐ गे? 
 ௖ௌைம என்ன ெசய்௴ரக்ள்? 

  ŮोŤाम तो करते रहते हœ, लाख का भी िकया, दो लाख का भी िकया, नवीनता Ɛा करŐ गे? 
 ௖ேராழராேமா ெசய்ௌ ெகாண்௄ தான் இ௠க்ழ௤ரக்ள். லடச்௚ம் 
ெசய்ொ௠க்ழ௤ரக்ள். இரண்௄ லடச்௚ம் ெசய்ொ௠க்ழ௤ரக்ள். ௖ௌைம என்ன 
ெசய்௴ரக்ள்? 

  आजकल के लोग एक तरफ ˢ Ůाİɑ के िलए इǅुक भी हœ, लेिकन िहʃतहीन हœ। िहʃत नही ंहै। 
 இன்ைறய மனிதரக்ள் ஒ௠ பக்கம் ாய ௔ராப்ொக்காக இசை்ச 
ெகாண்௄ள்ளனர.் ஆனால் ைதரியமற்றவராக உள்ளனர.் 

  सुनने चाहते भी हœ, लेिकन बनने की िहʃत नही ंहै। 
 ேகடக் ௳௠ம்ப௵ம் ெசய்ழன்றனர.் ஆனால் (ேகட்ட ௔றஶ அௌ ேபால்) 
ஆவதற்கான ைதரியம் இல்ைல. 

  ऐसी आȏाओ ंको पįरवतŊन करने के िलए पहले तो आȏाओ ंको िहʃत के पंख लगाओ। 
 அத்தைகய ஆத்மாக்கைள மாற்௥வதற்காக ௚த௧ேலா ஆதம்ாக்க௬க்ஶ 
ைதரியம் என்ற இறக்ைக ெகா௄ங்கள். 

  िहʃत के पंख का आधार है अनुभव। 
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 ைதரியம் என்ற இறக்ைகக்ஶ ஆதாரம் அ௑பவம் ஆஶம். 

  अनुभव कराओ। 
 அ௑பவம் ெசய்௳௞ங்கள். 

  अनुभव ऐसी चीज़ है, जरा सा अंचली िमलने के बाद अनुभव िकया तो अनुभव के पंख कहो, या अनुभव के पांव कहो 
उससे िहʃत मŐ आगे बढ़ सकŐ गे। 
 அ௑பவம் என்பௌ அத்தைகய ஒ௠ ெபா௠ள் -- ெகாஞ்சம் ௌளி ழைடதத் ௔றஶ 
அ௑பவம் ெசய்தால் அ௑பவத்ொன் இறக்ைக என்௥ ெசால்௩ங்கள், அல்லௌ 
அ௑பவத்ொன் கால் எனச ்ெசால்௩ங்கள், அதன் ௛லம் ைதரியத்ௌடன் 
அவரக்ளால் ௚ன்ேன௣ச ்ெசல்ல ௚ூ௞ம். 

  इसके िलए िवशेष इस वषŊ िनरȶर अखǷ महादानी बनना पड़े, अखǷ। 
 இதற்காக ௳ேசˆமாக, இவ்வ௠டம் நிரந்தரமாக அகண்ட மகாதானி ஆக 
ேவண்௄ம், அகண்ட (இைட௳டாத) மகாதானி. 

  मɌा Ȫारा शİƅ ˢŝप बनाओ। 
 மனொன் ௛லம் சக்ொ ெசா௡பம் ஆக்ஶங்கள். 

  महादानी बन मɌा Ȫारा, वायŰेशन Ȫारा िनरȶर शİƅयो ंका अनुभव कराओ। 
 மகாதானி ஆழ மனொன் ௛லம், ைவப்ேரˆன் ௛லம் நிரந்தரமாக சக்ொகைள 
அ௑பவம் ெசய்௳௞ங்கள். 

  वाचा Ȫारा ǒान दान दो, कमŊ Ȫारा गुणो ंका दान दो। 
 வாய்ெமா௯ ௛லம் ஞான தானம் ெகா௄ங்கள். கரம்த்ொன் ௛லம் ஶணங்களின் 
தானம் ெகா௄ங்கள். 

  सारा िदन चाहे मɌा, चाहे वाचा, चाहे कमŊ तीनो ंȪारा अखǷ महादानी बनो। 
 நாள் ௚௱வௌம், மனதால்,. ெசால்லால், ெசயலால், ௛ன்௣ன் ௛லமாக அகண்ட 
மகாதானி ஆஶங்கள். 

  समय Ůमाण अभी दानी नही,ं कभी-कभी दान िकया, नही,ं अखǷ दानी Ɛोिंक आȏाओ ंको आवʴकता है। 
 சமயத்ொற்ேகற்றவா௥ இப்ேபாௌ தானி இல்ைல, எப்ேபாதாவௌ தான் 
ெசய்ேதாம் என்௥ அப்பூ இல்ைல. அகண்ட தானி ஆக ேவண்௄ம். ஏெனன்றால் 
ஆத்மாக் க௬க்ஶ அவ஼யமாக உள்ளௌ. 

  तो महादानी बनने के िलए पहले अपना जमा का खाता चेक करो। 
 எனேவ மகாதானி ஆவதற்ஶ ௚த௧ல் தனௌ ேச௘ப்௖க் கணக்ைக ேசாொத்ௌப் 
பா௠ங்கள். 

  चार ही सबजेƃ मŐ जमा का खाता िकतनी परसेȴ मŐ है? 
 நான்ஶ பாடங்களி௩ம் ேச௘ப்௖க் கணக்ஶ எவ்வள௵ சத௳ழதம் உள்ளௌ? 
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  अगर ˢयं मŐ जमा का खाता नही ंहोगा तो महादानी कैसे बनŐगे! और जमा के खाते को चेक करने की िनशानी Ɛा 
है? 
 தன்னிடம் ேச௘ப்௖க் கணக்ஶ இல்ைலெயன்றால் மகாதானி எப்பூ ஆ௴ரக்ள்? 
ேம௩ம் ேச௘ப்௖க் கணக்ைக ேசாொப்பதற்கான அைடயாளம் என்ன? 

  मɌा, वाचा, कमŊ Ȫारा सेवा तो की लेिकन जमा की िनशानी है - सेवा करते Šए पहले ˢयं की सȶुʼता। 
 மனம், ெசால், ெசயல் ௛லம் ேசைவேயா ெசய்ோரக்ள். ஆனால் ேச௘ப்௔ன் 
அைடயாளம் -- ேசைவ ெசய்௞ம் ேபாௌ ௚த௧ல் தன்௑ைடய ொ௠ப்ொ. 

  साथ-साथ िजɎो ंकी सेवा करते, उन आȏाओ ंमŐ खुशी की सȶुʼता आई? 
 அேதா௄ ஷடேவ யா௠க்ஶ ேசைவ ெசய்ழ௤ரக்ேளா, அந்த ஆதம்ாக்களிடம் 
ஶ௹௜ன் ொ௠ப்ொ வந்ததா? 

  अगर दोनो ंतरफ सȶुʼता नही ंतो समझो सेवा के खाते मŐ आपकी सेवा का फल जमा नही ंŠआ। 
 இரண்௄ பக்க௚ம் ொ௠ப்ொ இல்ைலெயன்றால் ௖ரிந்ௌ ெகாள்௬ங்கள் – ேசைவ 
௜ன் கணக்ழல் உங்கள் ேசைவ௜ன் பலன் ேச௘ப்பாக௳ல்ைல. 

 बापदादा कभी-कभी बǄो ंके जमा का खाता देखते हœ। 
பாப்தாதா அவ்வப்ேபாௌ ஶழந்ைதகளின் ேச௘ப்௖க் கணக்ைகப் பாரக்்ழறார.் 

  तो कहाँ-कहाँ मेहनत Ǜादा है, लेिकन जमा का फल कम है। 
 அப்ேபாௌ அங்கங்ேக ௚யற்஼ அொகம் உள்ளௌ, ஆனால் ேச௘ப்௔ன் பலன் 
ஶைறவாக உள்ளௌ. 

  कारण? 
 காரணம்? 

  दोनो ंतरफ की सȶुʼता की कमी। 
 இரண்௄ பக்க௚ம் ொ௠ப்ொ௜ன் ஶைற௵. 

  अगर सȶुʼता का अनुभव नही ंिकया, चाहे ˢयं, चाहे दूसरे तो जमा का खाता कम होता है। 
 ொ௠ப்ொைய அ௑பவம் ெசய்ய௳ல்ைல என்றால் -- ாயமாக இ௠ந்தா௩ம் 
மற்றவராக இ௠ந்தா௩ம், ேச௘ப்௔ன் கணக்ஶ ஶைறந்ௌ ௳௄ம். 

  बापदादा ने जमा का खाता बŠत सहज बढ़ाने की गोʒन चाबी बǄो ंको दी है। 
 பாப்தாதா ேச௘ப்௖க் கணக்ைக ௘க ாலபமாக அொகரிப்பதற்கான தங்கச ்
சா௳ையக் ஶழந்ைதக௬க்ஶக் ெகா௄த்ொ௠க் ழறார.் 

  जानते हो वह चाबी Ɛा है? 
 அந்தச ்சா௳ எௌ என்பௌ உங்க௬க்ஶத ்ெதரி௞ம். 

 



7 
 

 िमली तो है ना! सहज जमा का खाता भरपूर करने की गोʒन चाबी है - कोई भी मɌा-वाचा-कमŊ, िकसी मŐ भी सेवा 
करने के समय एक तो अपने अȽर िनिमȅ भाव की ˝ृित। 
 ழைடதொ்௠க்ழறௌ இல்ைலயா? சகஜமாக ேச௘ப்௖க் கணக்ைக 
நிைறப்பதற்கான தங்கசச்ா௳ - எந்த ஒ௠ மனம்-ெசால்-ெசயல், எொல் ேசைவ 
ெசய்தா௩ம் அசச்மயம் ஒன்௥, தனக்ஶள் நி௘தத் உணர௳்ன் நிைன௵. 

  िनिमȅ भाव, िनमाŊन भाव, शुभ भाव, आİȏक ˘ेह का भाव, अगर इस भाव की İ̾थित मŐ İ̾थत होकर सेवा करते हो 
तो सहज आपके इस भाव से आȏाओ ंकी भावना पूणŊ हो जाती है। 
 நி௘தத் உணர௵், பணி௵ உணர௵், ாப உணர௵், ஆத்௘க ஼ேநகத்ொன் உணர௵், 
இந்த உணர௳்ன் ஸ்ொொ௜ல் நிைலத்ொ௠ந்ௌ ேசைவ ெசய்௴ரக்ளானால் 
சகஜமாக உங்கள் இந்த உணர௳்னால் ஆத்மாக்களின் பாவைன ௗரத்்ொயாழ 
௳௄ம். 

  आज के लोग हर एक का भाव Ɛा है, वह नोट करते हœ। 
 இன்ைறய மனிதரக்ள் ஒவ்ெவா௠வரின் உணர௵்ம் என்னவாக உள்ளௌ 
என்பைதக் ஶ௣த்ௌக் ெகாள்ழறாரக்ள். 

  Ɛा िनिमȅ भाव से कर रहे हœ, वा अिभमान के भाव से! जहाँ िनिमȅ भाव है वहाँ िनमाŊन भाव ऑटोमेिटकली आ 
जाता है। 
 எந்த நி௘த்த பாவதே்தா௄ ெசய்ௌ ெகாண்ூ௠க்ழறாரக்ள், அல்லௌ 
அ௔மானத்ொன் உணரே்வா௄ ெசய்ழறாரக்ளா எனப் பாரக்்ழறாரக்ள். எங்ேக 
நி௘த்த உணர௵் உள்ளேதா, அங்ேக பணி௳ன் உணர௵் தானாகேவ வந்ௌ 
௳௄ம். 

  तो चेक करो - Ɛा जमा Šआ? 
 எனேவ ேசாொத்ௌப் பா௠ங்கள், என்ன ேச௘ப்பாழ இ௠க்ழறௌ? 

  िकतना जमा Šआ? 
 எவ்வள௵ ேச௘ப்பாழ இ௠க்ழறௌ? 

  Ɛोिंक इस समय संगमयुग ही जमा करने का युग है। 
 ஏெனன்றால் இசச்மயம், சங்கம௞கம் தான் ேச௘ப்பதற்கான ௞கம். 

  िफर तो सारा कʙ जमा की Ůालɩ है। 
 ௔றேகா ௚௱க் கல்ப௚ம் ேச௘ப்௔ன் ௔ராலப்தம். 

 तो इस वषŊ Ɛा िवशेष अटे̢शन देना है? 
ஆக, ஒவ்ேவார ்ஆண்௄ம் என்ன ஼றப்௖ கவனம் ெகா௄க்க ேவண்௄ம்? 

  अपने-अपने जमा का खाता चेक करो। 
 அவரவர ்ேச௘ப்௖க் கணக்ைக ேசாொத்ௌப் பா௠ங்கள். 
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 चेकर भी बनो, मेकर भी बनो Ɛोिंक समय की समीपता के नज़ारे देख रहे हो। 
 ெசக்க௠ம் (ேசாொப்பவர)் ஆஶங்கள், ேமக்க௠ம் (உ௠வாக்ஶபவர)் ஆஶங்கள். 
ஏெனன்றால் சமயதொ்ன் ச௙பத்ொன் காட்஼ையப் பாரத்்ௌக் 
ெகாண்ூ௠க்ழ௤ரக்ள். 

  और सभी ने बापदादा से वायदा िकया है िक हम समान बनŐगे। 
 ேம௩ம் அைனவ௠ம் பாப்தாதா௳டம் உ௥ொெமா௯ ெகா௄த்ொ௠க்ழ௤ரக்ள் - 
நான் பாபா௵க்ஶ சமமாக ஆேவன். 

  वायदा िकया है ना? 
 உ௥ொெமா௯ எ௄தொ்௠க்ழ௤ரக்ள் இல்ைலயா? 

  िजɎोनें वायदा िकया है, वह हाथ उठाओ। 
 யார ்உ௥ொ எ௄த்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழறார ்கேளா, அவரக்ள் ைக உயரத்ௌ்ங்கள். 

  िकया है पſा? 
 பக்காவாக ெசய்ொ௠க்ழ௤ரக்ளா? 

  िक परसेȴेज़ मŐ? 
 அல்லௌ சத௳ழததொ்லா? 

  पſा िकया है ना? 
 பக்காவாக ெசய்ொ௠க்ழ௤ரக்ள் இல்ைலயா? 

  तो Ű˦ा बाप समान खाता जमा चािहए ना! Ű˦ा बाप के समान बनना है तो Ű˦ा बाप का िवशेष चįरũ Ɛा देखा? 
 ஆக, ௔ரம்மா பாபா௵க்ஶ சமமாகக் கணக்ஶ ேச௘ப்௖ ேவண்௄ம் இல்ைலயா? 
௔ரம்மா பாபா௵க்ஶ சமமாக ஆக ேவண்௄ம் என்றால் ௔ரம்மா பாபா௳ன் 
௳ேசˆ சரித்ொரம் என்ன பாரத்்ோரக்ள்? 

  आिद से लेकर अȶ तक हर बात मŐ, मœ कहा या बाबा कहा? 
 ஆரம்பத்ொ௧௠ந்ௌ கைட஼ வைர ஒவ்ெவா௠ ௳ˆயத்ொ௩ம், நான் ெசான்ேனனா, 
பாபா ெசான்னாரா? 

  मœ कर रहा šँ, नही,ं बाबा करा रहा है। 
 நான் ெசய்ௌ ெகாண்ூ௠க்ழேறன் என்௥ அப்பூ இல்ைல. பாபா ெசய்௳த்ௌக் 
ெகாண்ூ௠க்ழறார.் 

  िकससे िमलने आये हो? 
 யா௠டன் சந்ொப்பதற்காக வந்ொ௠க்ழ௤ரக்ள்? 

  बाबा से िमलने आये हो। 
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 பாபா௵டன் சந்ொப்பதற்காக வந்ொ௠க்ழ௤ரக்ள். 

  मœ पन का अभाव, अिवȨा, यह देखा ना! देखा? 
 நான் என்பௌ இல்லாமல், அௌ அ௣யாத ஒன்றாக இ௠ந்தௌ என்பைதப் 
பாரத்்ோரக்ள் இல்ைலயா? பாரத்்ோரக்ளா? 

  हर मुरली मŐ बाबा, बाबा िकतना बार याद िदलाते हœ? 
 ஒவ்ெவா௠ ௚ரளி௜௩ம் பாபா, பாபா என்௥ எத்தைன தடைவ நிைன௵ 
ப௄தௌ்ழறார?் 

  तो समान बनना, इसका अथŊ ही है पहले मœ पन का अभाव हो। 
 ஆக, சமமாக ஆவௌ என்பதன் அரத்த்ேம -- ௚த௧ல் நான் என்ற உணர௵் 
இல்லாமல் இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  पहले सुनाया है िक Űा˦णो ंका मœ-पन भी बŠत रॉयल है। 
 ௚ன்௖ ேகட்ூ௠க்ழ௤ரக்ள் -- ௔ராமணரக்ளின் நான் என்பௌம் ஷட ௘க௵ம் 
ராயலானௌ. 

  याद है ना? 
 நிைன௳௠க்ழறௌ இல்ைலயா? 

  सुनाया था ना! सब चाहते हœ िक बापदादा की ŮȑƗता हो। 
 ெசால்௧௜௠க்ழறார ்இல்ைலயா? பாப்தாதா ெவளிப்பட (௔ரத்ொயடச்ம்) 
ேவண்௄ம் என அைனவ௠ம் ௳௠ம்௖ழறாரக்ள். 

  बापदादा की ŮȑƗता करŐ । 
 பாப்தாதாைவ ெவளிப்ப௄தத் ேவண்௄ம். 

  ɘैन बŠत बनाते हो। 
 அதற்கான ௔ளான் நிைறயேவ ெசய்ழ௤ரக்ள். 

  अǅे ɘैन बनाते हो, बापदादा खुश है। 
 நல்ல ௔ளான்கைள உ௠வாக்ஶழ௤ரக்ள். பாப்தாதா ஶ௹யைடழறார.் 

  लेिकन यह रॉयल ŝप का मœ-पन ɘैन मŐ, सफलता मŐ कुछ परसेȴेज़ कम कर देता है। 
 ஆனால் இந்த ராயல் ௡பத்ொன் நான் என்பௌ ௔ளான் ெசய்வொல், ெவற்௣ 
ெப௥வொல் ெகாஞ்சம் சத௳ழதத்ைதக் ஶைறத்ௌ ௳௄ழறௌ. 

  नेचुरल संकʙ मŐ, बोल मŐ, कमŊ मŐ, हर संकʙ मŐ बाबा, बाबा ˝ृित मŐ हो। 
 இயல்பான சங்கல்பத்ொல், ேபச஼்ல், கரம்த்ொல், ஒவ்ெவா௠ சங்கல்பத்ொ௩ம் 
பாபா, பாபா என்ற நிைன௵ இ௠க்க ேவண்௄ம். 
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  मœ-पन नही।ं 
 நான் என்பௌ இ௠க்கக் ஷடாௌ. 

  बापदादा करावनहार करा रहा है। 
 பாப்தாதா ெசய்௳ப்பவர ்ெசய்௳தௌ்க் ெகாண்ூ௠க்ழறார.் 

  जगत-अɾा की यही िवशेष धारणा रही। 
 ெஜகதம்பா௵க்ஶ இேத ௳ேசˆதாரைண இ௠ந்தௌ. 

  जगत अɾा का ˠोगन याद है, पुरानो ंको याद होगा। 
 ெஜகதம்பா௳ன் ஸ்ேலாகன் நிைன௳௠க்ழறதா? பைழயவரக்௬க்ஶ 
நிைன௳௠க்ஶம். 

  है याद? 
 நிைன௳௠க்ழறதா? 

  बोलो, (ŠƏी ŠƏ चलाए रहा) यह थी िवशेष धारणा जगत अɾा की। 
 ெசால்௩ங்கள் - ஹஓக்க௘ ஹஓக்கம் சலா ரஹா ைஹ (கட்டைள௜௄பவர ்
உங்கைள நடதொ்க் ெகாண்ூ௠க்ழறார)் இௌ தான் ெஜகதம்பா௳ன் ௳ேசˆ 
தாரைணயாக இ௠ந்தௌ. 

  तो नɾर लेना है, समान बनना है तो मœ पन खȏ हो जाए। 
 எனேவ நம்பர ்ெபற ேவண்௄ம், சமமாக ஆக ேவண்௄மானால் நான் என்பௌ 
௚ூந்ௌ௳ட ேவண்௄ம். 

  मुख से ऑटोमेिटक बाबा-बाबा शɨ िनकले। 
 வா௜௧௠ந்ௌ தானாகேவ பாபா-பாபா என்ற ெசால் ெவளிப்பட ேவண்௄ம். 

  कमŊ मŐ, आपकी सूरत मŐ बाप की मूरत िदखाई दे तब ŮȑƗता होगी। 
 கரம்த்ொல் உங்கள் ௚கத்ொல் பாபா௳ன் ௛ரத்்ொ ெவளிப்பட ேவண்௄ம். 

 बापदादा यह रॉयल ŝप के मœ-मœ के गीत बŠत सुनते हœ। 
 பாப்தாதா இந்த ராயல் ௡ப நான்-நான் என்ற பாடைல அொகம் ேகடழ்றார.் 

  मœने जो िकया वही ठीक है, मœने जो सोचा वही ठीक है, वही होना चािहए, यह मœ पन धोखा दे देता है। 
 நான் என்ன ெசய்ேதேனா, அௌ தான் சரி, நான் என்ன ேயா஼தே்தேனா, அௌ 
தான் சரி, அௌ தான் நடந்தாக ேவண்௄ம் - இந்த நான் என்பௌ ஏமாற்௣ ௳௄ம். 

  सोचो भले, कहो भले लेिकन िनिमȅ और िनमाŊन भाव से। 
 ேயா஼௞ங்கள், ெசால்௩ங்கள், ஆனால் நி௘த்த மற்௥ம் நிரம்ான் (பணி௵) 
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உணர௵்டன். 

  बापदादा ने पहले भी एक ŝहानी िडŌ ल िसखाई है, कौन सी िडŌ ल? 
 பாப்தாதா இதற்ஶ ௚ன்௖ம் ஓர ்ஆன்௘க ூரில் கற்௥த ்தந்ௌள்ளார,் என்ன 
ூரில்? 

  अभी-अभी मािलक, अभी-अभी बालक। 
 அவ்வப்ேபாௌ எஜமான், அவ்வப்ேபாௌ பாலகன். 

  िवचार देने मŐ मािलक पन, मैजाįरटी के फाइनल होने के बाद बालक पन। 
 ஆேலாசைன ெசால்வொல் எஜமான் தன்ைம, ெப௠ம்பாேலார ்௛லம் இ௥ொ 
ெசய்த ௔றஶ ஶழந்ைதத ்தன்ைம. 

  यह मािलक और बालक... यह ŝहानी िडŌ ल बŠत-बŠत आवʴक है। 
 இந்த எஜமான் மற்௥ம் ஶழந்ைத இந்த ஆன்௘க ூரில் ௘க-௘க அவ஼யம். 

  िसफŊ  बापदादा के तीन शɨ िशƗा के याद रखो - सबको याद हœ! मɌा मŐ िनराकारी, वाचा मŐ िनरंहकारी, कमŊ मŐ 
िनिवŊकारी। 
 பாப்தாதா௳ன் ேபாதைனக்கான ௛ன்௥ ெசாற்கைள மட௄்ம் நிைன௵ 
ைவ௞ங்கள் - அைனவ௠க்ஶம் நிைன௳௠க்ழறதா? மனொல் நிராகாரி, 
ெசால்௧ல் நிரகங்காரி, கரம்த்ொல் நிர௳்காரி. 

  जब भी संकʙ करते हो तो िनराकारी İ̾थित मŐ İ̾थत होके संकʙ करो और सब भूल जाए लेिकन यह तीन शɨ 
नही ंभूलो। 
 எப்ேபாெதல்லாம் சங்கல்பம் ெசய்ழ௤ரக்ேளா, அப்ேபாௌ நிராகாரி ஸ்ொொ௜ல் 
நிைலத ்ொ௠ந்ௌ சங்கல்பம் ெசய்௞ங்கள். மற்ற அைனத்ைத௞ம் மறந்ௌ 
௳௄ங்கள். ஆனால் இந்த ௛ன்௥ ெசாற்கைள மறக்க ேவண்டாம். 

  यह साकार ŝप की तीन शɨो ंकी िशƗा सौगात है। 
 இந்த சாகார ்௡பத்ொன் ௛ன்௥ ெசாற்களின் ேபாதைன உங்க௬க்ஶக் 
ழைடதௌ்ள்ள பரிசாஶம். 

  तो Ű˦ा बाप से साकार ŝप मŐ भी ɗार रहा है। 
 ஆக, ௔ரம்மா பாபா௳டம் சாகார ௡பதொ்௩ம் அன்௖ இ௠ந்ௌள்ளௌ. 

  अभी भी डबल फारेनसŊ कई अनुभव सुनाते हœ िक Ű˦ा बाप से बŠत ɗार है। 
 இப்ேபாௌம் இரடை்ட ெவளிநாட்ூனர ்அேநகர ்அ௑பவம் ெசால்ழறாரக்ள் -- 
௔ரம்மா பாபா௳டம் ௘ஶந்த அன்௖ உள்ளௌ. 

  देखा नही ंहै तो भी ɗार है। 
 பாரத்்தொல்ைல, ஆனா௩ம் அன்௖ உள்ளௌ. 
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 है? 
 உள்ளதா? 

  हाँ डबल फारनेसŊ Ű˦ा बाप से ɗार Ǜादा है ना? 
 ஆம், இரடை்ட ெவளிநாட்ூன௠க்ஶ ௔ரம்மா பாபா ௙ௌ அொக அன்௖ உள்ளௌ 
இல்ைலயா? 

  है ना? 
 இல்ைலயா? 

  तो िजससे ɗार होता है ना उसकी सौगात बŠत सʁाल के रखते हœ। 
 எனேவ யாரிடம் அன்௖ உள்ளேதா, அவர ்தந்த பரிைச மைறத்ௌ 
ைவத்ொ௠ப்பாரக்ள். ௘க௵ம் பத்ொரமாக ைவத்ொ௠ப்பாரக்ள். 

  चाहे छोटी सी भी सौगात होगी ना, तो िजससे अित ɗार होता है उसकी सौगात को िछपाके रखते हœ, सʁाल के 
रखते हœ। 
 ஼௥ பரிசாக௵ம் இ௠க்கலாம், யார ்௙ௌ அொக அன்௖ உள்ளேதா, அவரக்ளின் 
பரிைச மைறத்ௌ ைவத்ொ௠ப்பாரக்ள், பத்ொரமாக ைவத்ொ௠ப்பாரக்ள். 

  तो Ű˦ा बाप से ɗार है तो इन तीन शɨो ंकी िशƗा से ɗार। 
 ஆக, ௔ரம்மா பாபா ௙ௌ அன்௖ உள்ளெதன்றால் இந்த ௛ன்௥ ெசாற்களின் 
பூப்௔ைன ௙ௌம் அன்௖ இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  इसमŐ सɼɄ बनना या समान बनना बŠत सहज हो जायेगा। 
 இதன் சம்பன்னம் ஆவௌ அல்லௌ சமமாக ஆவெதன்பௌ ௘க ாலபமாழ ௳௄ம். 

  याद करो Ű˦ा बाप ने Ɛा कहा! 
 நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் -- ௔ரம்மா பாபா என்ன ெசான்னார?் 

 तो नये वषŊ मŐ वाचा की सेवा भले करो, धूमधाम से करो लेिकन अनुभव कराने की सेवा सदा अटे̢शन मŐ रखो। 
ஆக, ௖ௌ வ௠டத்ொல் பாபா௳ன் ேசைவ ெசய்௞ங்கள், (ஆரவாரமாக) 
௳மரிைசயாகச ்ெசய்௞ங்கள். 

  सब अनुभव करŐ  िक इस बहन Ȫारा या भाई Ȫारा हमŐ शİƅ का अनुभव Šआ, शाİȶ का अनुभव Šआ, Ɛोिंक 
अनुभव कभी भूलता नही ंहै। 
 ஆனால் அ௑பவம் ெசய்௳ப்பதற்கான ேசைவைய சதா கவனத்ொல் 
ைவ௞ங்கள். அைனவ௠ம் அ௑பவம் ெசய்ய ேவண்௄ம் -- இந்த சேகாதரி ௛லம் 
எனக்ஶ சக்ொ௜ன் அ௑பவம் ஆ௜ற்௥, சாந்ொ௜ன் அ௑பவம் ஆ௜ற்௥. 
ஏெனன்றால் அ௑பவம் ஒ௠ ேபாௌம் மறப்பொல்ைல. 

  सुना Šआ भूल जाता है। 
 ேகட்டௌ மறந்ௌ ேபாஶம். 
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  अǅा लगता है लेिकन भूल जाता है। 
 ேகட்பதற்ஶ நன்றாக இ௠க்ஶம், ஆனால் மறந்ௌ ேபாஶம். 

  अनुभव ऐसी चीज़ है जो खीचं के उसको आपके नजदीक लायेगी। 
 அ௑பவம் அத்தைகய ஒ௠ ெபா௠ள், அௌ அவரக்ைள ஈரத்்ௌ உங்கள் அ௠ழல் 
ெகாண்௄ வ௠ம். 

  सɼकŊ  वाला सɾɀ मŐ आता रहेगा Ɛोिंक सɾɀ के िबना वसő के अिधकारी नही ंबन सकते हœ। 
 ெதாடர௔்ல் இ௠ப்பவரக்ள் சம்பந்தத்ொல் வந்ௌ ெகாண்ேட இ௠ப்பாரக்ள். 
ஏெனன்றால் சம்பந்தம் இல்லாமல் ஆஸ்ொக்ஶ அொகாரி ஆக ௚ூயாௌ. 

  तो अनुभव सɾɀ मŐ लाने वाला है। अǅा। 
 ஆக, அ௑பவம் சம்பந்தத்ொல் ெகாண்௄வரக் ஷூயதாஶம். 

 समझा, Ɛा करŐ गे? 
௖ரிந்ததா? என்ன ெசய்௴ரக்ள்? 

  चेक करो, चेकर भी बनो मेकर भी बनो। 
 ேசாொத்ௌப் பா௠ங்கள். ெசக்கராக௵ம் ஆஶங்கள், ேமக்கராக௵ம் ஆஶங்கள். 

  अनुभव कराने के मेकर बनो, जमा के खाते चेक करने के चेकर बनो। 
 அ௑பவம் ெசய்௳க்ழன்ற ேமக்கர ்ஆஶங்கள். ேச௘ப்௖க் கணக்ைக 
ேசாொக்ஶம் ெசக்கர ்ஆஶங்கள். 

  अǅा। 
 நல்லௌ. 

 अभी सभी Ɛा करŐ गे? 
இப்ேபாௌ அைனவ௠ம் என்ன ெசய்௴ரக்ள்? 

  बापदादा को नये वषŊ की कोई िगɝ दŐगे या नही?ं 
 பாப்தாதா௵க்ஶப் ௖த்தாண்ூன் பரிா த௠௴ரக்ளா இல்ைலயா? 

  नये वषŊ मŐ Ɛा करते हो? 
 ௖த்தாண்ூல் என்ன ெசய்ழ௤ரக்ள்? 

  एक दो को िगɝ देते हो ना। 
 ஒ௠வர ்மற்றவ௠க்ஶப் பரிா ெகா௄க்ழ௤ரக்ள் இல்ைலயா? 

  एक काडŊ देते हœ, एक िगɝ देते हœ। 
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 ஒ௠வர ்கார௄் ெகா௄க்ழறார,் ஒ௠வர ்பரிா ெகா௄க்ழறார.் 

  तो बापदादा को काडŊ नही ंचािहए, įरकाडŊ चािहए। 
 ஆனால் பாப்தாதா௵க்ஶக் கார௄் ேதைவ௜ல்ைல. ரிக்கார௄் ேவண்௄ம். 

  सब बǄो ंका įरकाडŊ नɾरवन हो, यह įरकाडŊ चािहए। 
 ஶழந்ைதகள் அைனவரின் ரிக்கார௄் நம்பர ்ஒன்னாக இ௠க்க ேவண்௄ம் -- 
இந்த ரிக்கார௄் ேவண்௄ம். 

  िनिवŊƻ हो, अभी यह कोई-कोई िवƻ की बातŐ सुनते हœ ना, तो बापदादा को एक हंसी का खेल याद आता है। 
 நிர௳்க்னமாக ேவண்௄ம், இப்ேபாௌ இந்த ஏேத௑ம் ௳க்னதை்தப் பற்௣க் 
ேகடழ்௤ரக்ள் இல்ைலயா? அப்ேபாௌ பாப்தாதா௵க்ஶ ஒ௠ ஼ரிப்௔ன் 
௳ைளயாட௄் நிைன௵ வ௠ழறௌ. 

  मालूम है कौन सा हंसी का खेल है? 
 ெதரி௞மா அௌ எந்த ஼ரிப்௔ன் ௳ைளயாட௄் என்௥? 

  वह खेल है - बूढ़े-बूढ़े गुिड़यो ंका खेल कर रहे हœ। 
 அந்த ௳ைளயாட௄் - ௚ொயவரக்ள் எல்லாம் ெபாம்ைமகளின் ௳ைளயாடை்ட 
௳ைளயாூக் ெகாண்ூ ௠க்ழறாரக்ள். 

  हœ बूढ़े लेिकन खेल करते हœ गुिड़यो ंका, तो हंसी का खेल है ना। 
 ௚ொயவரக்ள் தாம், ஆனால் அவரக்ள் ௳ைளயா௄வௌ ெபாம்ைமகைள 
ைவதௌ். எனேவ ஼ரிப்௖க்கான ௳ைளயாட௄் இல்ைலயா? 

  तो अभी जो छोटी-छोटी बातŐ सुनते हœ, देखते हœ ना तो ऐसे ही लगता है, वानŮ̾थ अव̾था वाले और बातŐ िकतनी छोटी 
हœ! तो यह įरकाडŊ बाप को अǅा नही ंलगता। 
 ஆக, இப்ேபாௌ என்ன ஼ன்னச஼்ன்ன ௳ˆயங்கள் ேகடழ்ேறாேமா, 
பாரக்்ழேறாேமா, அப்ேபாௌ ேதான்௥ழறௌ -- வானப்ரஸ்த அவஸ்தா மற்௥ம் 
௳ˆயம் எவ்வள௵ ஼௣யௌ! ஆக, இந்த ரிக்கார௄் பாபா௵க்ஶப் ௔ூக்க௳ல்ைல. 

  इसके बजाए, काडŊ  के बजाए įरकाडŊ दो - िनिवŊƻ, छोटी बातŐ समाɑ। 
 இதற்ஶ பொலாக ரிக்கார௄் ெகா௄ங்கள் - நிர௳்க்னம் ஆழ ௳ட்ேடாம் மற்௥ம் 
஼ன்ன ௳ˆயங்கள் ௚ூந்ௌ ௳ட்டன. 

  बड़े को छोटा बनाना सीखो और छोटी को खȏ करना सीखो। 
 ெபரியைதச ்஼௣யதாக்ஶவதற்ஶக் கற்௥க் ெகாள்௬ங்கள். மற்௥ம் ஼௣யைத 
௚ூதௌ் ௳௄வதற்ஶக் கற்௥க் ெகாள்௬ங்கள். 

  बापदादा एक-एक बǄे का चेहरा, बापदादा का मुखड़ा देखने का दपŊण बनाने चाहते हœ। 
 பாப்தாதா ஒவ்ெவா௠ ஶழந்ைத௜ன் ௚கத்ைத௞ம், பாப்தாதா௳ன் ௚கம் 
பாரப்்பதற்கான கண்ணாூயாக ஆக்க ௳௠ம்௖ழறார.் 
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  आपके दपŊण मŐ बापदादा िदखाई दे। 
 உங்கள் கண்ணூ௜ல் பாப்தாதா ெதன்பட ேவண்௄ம். 

  तो ऐसा िविचũ दपŊण बापदादा को िगɝ मŐ दो। 
 ஆக, அந்த மாொரி ௳஼த்ொர கண்ணூைய பாப்தாதா௵க்ஶப் பரிசாகக் 
ெகா௄ங்கள். 

  दुिनया मŐ तो ऐसा कोई दपŊण है ही नही ंिजसमŐ परमाȏा िदखाई दे। 
 உலகத்ொேலா பரமாத்மாைவக் காட்டக் ஷூய அத்தைகய கண்ணாூேய 
ழைடயாௌ. 

  तो आप इस नये वषŊ की ऐसी िगɝ दो जो िविचũ दपŊण बन जाओ। 
 ஆக, நீங்கள் இந்தப் ௖ௌ வ௠டத்ொன் அதத்ைகய ஒ௠ பரிா ெகா௄ங்கள் -- 
அதாவௌ நீங்கள் ௳஼த்ொர கண்ணாூ ஆழ௳ட ேவண்௄ம். 

  जो भी देखे, जो भी सुने तो उसको बापदादा ही िदखाई दे, सुनाई दे। 
 யார ்உங்கைளப் பாரத்்தா௩ம், யார ்ேகட்டா௩ம், பாப்தாதா மட௄்ேம அவர ்
க௬க்ஶக் காணப்பட ேவண்௄ம். ேகடக்ப்பட ேவண்௄ம். 

  बाप का आवाज सुनाई दे। 
 பாபா௳ன் சப்தம் ேகடக் ேவண்௄ம். 

  तो सौगात दŐगे? 
 ஆக, பரிா ெகா௄ப்௕ரக்ளா? 

  दŐगे? 
 ெகா௄ப்௕ரக்ளா? 

  जो देने का ̊ढ़ संकʙ करते हœ, वह हाथ उठाओ। ̊ढ़ संकʙ का हाथ उठाओ। 
 யார ்ெகா௄ப்பதற்கான ொட சங்கல்பம் ைவக்ழறாரக்ேளா, அவரக்ள் ைக 
உயரத்ௌ்ங்கள். 

  डबल फॉरेनसŊ भी उठा रहे हœ। 
 இரடை்ட ெவளிநாடூ்ன௠ம் ைக உயரத்ௌ்ழறாரக்ள். 

  िसɀी Ťुप भी उठा रहा है। 
 ஼ந்ொ ஶ௡ப்௖ம் உயரத்ௌ்ழறாரக்ள். 

  सोच के उठा रहे हœ। 
 ேயா஼த்ௌ உயரத்ௌ்ழறாரக்ள். 
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 अǅा है - बापदादा को िसɀी Ťुप मŐ उʃीदं है, बतायŐ कौन सी उʃीदं है? 
நல்லௌ. பாப்தாதா௵க்ஶ ஼ந்ொ ஶ௡ப்௙ௌ நம்௔க்ைக உள்ளௌ, என்ன நம்௔க்ைக 
என்௥ ெசால்லவா? 

  यही उʃीदं है िक िसɀी Ťुप मŐ से एक ऐसा माइक िनकले जो चैले̢ज करे िक Ɛा था और Ɛा बन गये हœ। 
 நம்௔க்ைக இௌ தான் - ஼ந்ொ ஶ௡ப்௔௧௠ந்ௌ அந்த மாொரி ஒ௠ ைமக் ெவளிவர 
ேவண்௄ம் -- என்னவாக இ௠ந்ேதாம், இப்ேபாௌ என்னவாக ஆழ௜௠க்ழேறாம் 
என்௥ சவால் ௳௄பவராக இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  जो िसİɀयो ंको जगावे। 
 ஼ந்ொ மக்கைள எ௱ப்பக்ஷூயதாக அௌ இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  िबचारे, िबचारे हœ। 
 பாவப்பட்டவரக்ள், அவரக்ள் பாவப்பட்டவரக்ள். 

  पहचानते ही नही ंहœ। 
 அ௣ந்ௌ ெகாள்வேத இல்ைல. 

  देश के अवतार को ही नही ंजानते हœ। 
 ேதசத்ொன் அவதாரத்ைதேய அ௣ந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. 

  तो िसɀी Ťुप मŐ ऐसा माइक िनकले जो चैले̢ज से कहे हम सुनाते हœ यथाथŊ Ɛा है। 
 ஆக, ஼ந்ொ ஶ௡ப்௔ல் அந்த மாொரி ெவளிப்பட ேவண்௄ம் -- அவர ்சவாலாகச ்
ெசால்ல ேவண்௄ம் - யதாரத்்தம் என்னெவன்௥ நான் ெசால்ழேறன். 

  ठीक है? 
 சரியா? 

  उʃीदं पूरी करŐ गे? 
 நம்௔க்ைகைய நிைறேவற்௥௴ரக்ளா? 

  अǅा। 
 நல்லௌ. 

 चारो ंओर के सदा अखǷ महादानी बǄो ंको, चारो ंओर के बाप के राइट हैǷ, आǒाकारी भुजाओ ंको, चारो ंओर 
के सदा सवŊ आȏाओ ंको िहʃत के पंख लगाने वाले िहʃतवान आȏाओ ंको, चारो ंओर के सदा बाप समान हर 
कमŊ मŐ फालो करने वाले Ű˦ा बाप और जगत अɾा की िशƗाओ ंको सदा Ůैİƃकल जीवन मŐ लाने वाले सवŊ बǄो ं
को बŠत-बŠत यादɗार, दुआयŐ और नमˑे। 
நாலா௖றம் உள்ள சதா அகண்ட மகாதானி ஶழந்ைதக௬க்ஶ, நாலா௖றம் உள்ள 
பாபா௳ன் வலௌ கரமாக உள்ள, கட்டைளப்பூ நடக்ஶம் வழ்ப்பூதலான 
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௖ஜங்க௬க்ஶ, நாலா௖றம் உள்ள சதா சரவ் ஆத்மாக்க௬க்ஶம் ைதரியத்ொன் 
இறக்ைககைளக் ெகா௄க்கக் ஷூய ைதரியவான் ஆதம்ாக்க௬க்ஶ, நாலா௖றம் 
உள்ள சதா பாபா௵க்ஶ சமமாக ஒவ்ெவா௠ கரம்த்ொ௩ம் ௔ன்பற்றக்ஷூய 
௔ரம்மா பாபா மற்௥ம் ெஜகதம்பா௳ன் அ௣௵ைரகைள சதா நைட௚ைற 
வாழ்க்ைக௜ல் ெகாண்௄ வரக்ஷூய அைனதௌ்க் ஶழந்ைதக௬க்ஶம் ௘க-௘க 
அன்௖ நிைன௵கள், ஆ஼ரவ்ாதங்கள் மற்௥ம் நமஸ்ேத. 

 डबल िवदेिशयो ंके Ůित और भारत के बǄो ंके Ůित डबल गुडनाइट और गुडमािनōग दोनो ंही दे रहे हœ। 
இரடை்ட ெவளிநாட்ூனர ்மற்௥ம் பாரதத்ொன் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ட௖ள் ஶடை்நட ்
மற்௥ம் ஶட ்மாரன்ிங் ெகா௄த்ௌக் ெகாண்ூ௠க்ழேறாம். 

  जैसे अभी खुश हो रहे हो ना! तो जब कोई बात ऐसी आवे तो आज के िदन को याद करके खुशी मŐ झमूना। 
 எப்பூ இப்ேபாௌ ஶ௹யைடந்ௌ ெகாண்ூ௠க்ழ௤ரக்ள் இல்ைலயா, எப்ேபாௌ 
ஏேத௑ம் ௔ரச஼்ைன வ௠ழறேதா, அப்ேபாௌ இன்ைறய நாைள நிைன௵ 
ெசய்ௌ, ஶ௹௜ல் வலம் வர ேவண்௄ம். 

  खुशी के झलेू मŐ सदा झलूते रहना। 
 ஶ௹௜ன் ஊஞ்ச௧ல் சதா ஆூக் ெகாண்ேட இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  कभी दु:ख की लहर नही ंआवे। 
 ஒ௠ ேபாௌம் ௌக்கதொ்ன் அைல வரக்ஷடாௌ. 

  दु:ख देने वाले तो दुिनया मŐ अनेक आȏायŐ हœ, आप सुख देने, सुख लेने वाले, सुखदाता के बǄे सुख ˢŝप हो। 
 ௌக்கம் ெகா௄ப்பவரக்ேளா உலழல் அேநக ஆத்மாக்கள் உள்ளனர.் நீங்கள் 
ாகம் தரக்ஷூய, ாகம் ெபறக்ஷூய, ாகம் த௠ம் வள்ள௧ன் ஶழந்ைதகள், ாக 
ெசா௡பமாக இ௠க்ழ௤ரக்ள். 

  कभी सुख के झलेू मŐ झलूो, कभी ɗार के झलेू मŐ झलूो, कभी शाİȶ के झलेू मŐ झलूो। 
 ஼ல ேநரம் ாகத்ொன் ஊஞ்ச௧ல் ஆ௄ங்கள் ஼ல ேநரம் அன்௔ன் ஊஞ்ச௧ல் 
ஆ௄ங்கள். ஼ல ேநரம் சாந்ொ௜ன் ஊஞ்ச௧ல் ஆ௄ங்கள். 

  झलूते ही रहो। 
 ஆூக் ெகாண்ேட இ௠ங்கள். 

  नीचे िमǥी मŐ पांव नही ंरखना। 
 வேழ மண்ணின் ௙ௌ காைல ைவக்கக் ஷடாௌ. 

  झलूते ही रहना। 
 ஊஞ்சலாூக் ெகாண்ேட இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  खुश रहना और सभी को खुश रखना और लोगो ंको खुशी बांटना। 
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 ஶ௹யாக இ௠க்க ேவண்௄ம், அைனவைர௞ம் ஶ௹யாக ைவத்ொ௠க்க 
ேவண்௄ம் மற்௥ம் மக்க௬க்ஶக் ஶ௹ையப் பழரந்்தளிக்க ேவண்௄ம். 

  अǅा। 
 நல்லௌ. 

  ओम् शाİȶ। 
 ஓம் சாந்ொ. 

 वरदान:फįरʱेपन की İ̾थित Ȫारा बाप के ˘ेह का įरटनŊ देने वाले समाधान ˢŝप भव 
வரதானம்:ஃபரிஸ்தா நிைல௜ன் ஸ்ொொ ௛லம் பாபா௳ன் அன்௖க்ஶப் 
௔ரொபலன் தரக்ஷூய ோர௵் ெசா௡பம் ஆஶக. 

 फįरʱे पन की İ̾थित मŐ İ̾थत होना - यही बाप के ˘ेह का įरटनŊ है, ऐसा įरटनŊ देने वाले समाधान ˢŝप बन जाते 
हœ। 
ஃபரிஸ்தா தன்ைம௜ன் ஸ்ொொ௜ல் நிைலத்ொ௠ப்பௌ பாபா௳ன் அன்௖க்கான 
௔ரொபலன் ஆஶம். 

  समाधान ˢŝप बनने से ˢयं की वा अɊ आȏाओ ंकी सम˟ायŐ ˢत: समाɑ हो जाती हœ। 
 அந்த மாொரி ௔ரொபலன் ெகா௄ப்பவரக்ள் ோர௵் ெசா௡பம் ஆழ ௳௄ழன்றனர.் 

  तो अब ऐसी सेवा करने का समय है, लेने के साथ देने का समय है। 
 ஆக, இப்ேபாௌ இத்தைகய ேசைவ ெசய்வதற்கான த௠ணம், ெப௥வேதா௄ 
ஷட த௠வதற்கான சமயம் ஆஶம். 

  इसिलए अब बाप समान उपकारी बन, पुकार सुनकर अपने फįरʱे ŝप Ȫारा उन आȏाओ ंके पास पŠंच जाओ 
और सम˟ाओ ंसे थकी Šई आȏाओ ंकी थकावट उतारो। 
 எனேவ இப்ேபாௌ பாபா௵க்ஶ சமமாக உபகாரி ஆழ, ௖காைரக் ேகட௄், தனௌ 
ஃபரிஸ்தா ௡பத்ொன் ௛லம் அந்த ஆத்மாக்களின் பக்கம் ெசன்௥ ேச௠ங்கள் 
மற்௥ம் ௔ரச஼்ைனகளால் கைளப் பைடந்ௌள்ள ஆத்மாக்களின் கைளப்ைபப் 
ேபாக்ஶங்கள். 

 ɣ ोगन:ʩथŊ से बेपरवाह बनो, मयाŊदाओ ंमŐ नही।ं 
ாேலாகன்:௴ணானவற்௣ல் ெபா௠ட்ப௄த்தாதவர ்ஆஶங்கள், நியமங்களில் 
அல்ல. 

 अʩƅ-इशारे - एकाȶिŮय बनो एकता और एकाŤता को अपनाओ 
ஒற்௥ைம மற்௥ம் ஒ௠௚கதத்ன்ைமையத் தனதாக்ஶங்கள். 

 आपस के संˋारो ंमŐ जो िभɄता है उसे एकता मŐ लाना है। 
உங்க௬க்ஶள் உள்ள சம்ஸ்காரங்களின் ேவற்௥ைமைய நீக்ழ ஒற்௥ைம௜ல் 
ெகாண்௄வர ேவண்௄ம். 
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  एकता के िलए वतŊमान की िभɄता को िमटाकर दो बातŐ लानी पड़Őगी - एक - एकनामी बन सदैव हर बात मŐ एक का 
ही नाम लो, साथ-साथ संकʙो ंकी, समय और ǒान खजाने की इकॉनामी करो। 
 ஒற்௥ைமக்காக நிகழ்காலத்ொன் ேவற்௥ைமைய நீக்ழ இரண்௄ ௳ˆயங்கைளக் 
ெகாண்௄வர ேவண்௄ம் - ஒன்௥ - ஒ௠வைர மட௄்ம் (ஏக்நா௘) நிைனப்பவராழ, 
சதா ஒவ்ெவா௠ ௳ஷயத்ொ௩ம் ஒ௠வரின் ெபயைரேய உசச்ரிப்பவர ்ஆஶங்கள். 
அேதா௄ சங்கல்பங்களின், சமயத ்ொன் மற்௥ம் ஞான கஜானா௳ன் ஼க்கனம் 
ைவ௞ங்கள். 

  िफर मœ समाकर एक बाप मŐ सभी िभɄता समा जायेगी। 
 ௔றஶ நான் என்பௌ உள்ளடங்ழ, ஒ௠ பாபா௳ல் அைனத்ௌ ேவற்௥ைமக௬ம் 
உள்ளடங்ழப் ேபாஶம். 

  


